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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
І–почув
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
ханаанець

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

עֲרָד֙
Араду

ב יֹשֵׁ֣
що–мешкав
H3427

גֶב הַנֶּ֔
на–Негеві
H5045

כִּ֚י
що

א בָּ֣
ішов
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

רֶךְ דֶּ֖
дорогою
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
Атарім
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
і–воював

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
проти–Ізраїля
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
і–взяв–у–полон
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
від–них

ׁבִי׃ שֶֽ
бранців

І почув ханаанея́нин, цар Ара́ду, що сидів на полуд́ні, що Ізраїль увійшов дорогою Атарім, — і він став 
воювати з Ізраїлем, і взяв у нього до неволі полонен́их.

ר2 וַיִּדַּ֨
І–присягнув
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
Ізраїль
H3478

נֶדֶ֛ר
обітницю
H5088

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

אִם־
якщо

ן נָתֹ֨
справді
H5414

ן תִּתֵּ֜
віддаси
H5414

אֶת־
—
H0853

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
цей
H2088

י בְּיָדִ֔
у–руку–мою
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
то–знищу–вщент

אֶת־
—
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
міста–їхні

І склав Ізраїль обіт́ницю Господев́і й сказав: „Якщо справді даси Ти наро́д той у мою руку, то я вчиню́ їхні 
міста закля́ттям“.

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
І–почув
H8085

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

בְּק֣וֹל
голос

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

֙ וַיִּתֵּן
і–віддав
H5414

אֶת־
—
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
ханаанця

ם וַיַּחֲרֵ֥
і–знищив–вщент

אֶתְהֶ֖ם
їх
H0853

וְאֶת־
і
H0853

עָרֵיהֶם֑
міста–їхні

א וַיִּקְרָ֥
і–назвав
H7121

שֵׁם־
ім'я
H8034

הַמָּק֖וֹם
місця–того
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Хорма
H2767

פ
—

І вислухав Господь голос Ізраїлів, — і дав йому ханаанея́нина, і він учинив закля́ттям їх та їхні міста, і назвав 
ім'я́ тому містові: Хорма.

וַיִּסְע֞ו4ּ
І–вирушили
H5265

ר מֵהֹ֤
від–гори
H2023

הָהָר֙
Гор
H2022

רֶךְ דֶּ֣
дорогою
H1870

יַם־
моря
H3220

ס֔וּף
Червоного
H5488

ב לִסְבֹ֖
щоб–обійти
H5437

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

אֱד֑וֹם
Едому
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
і–знетерпелась

נֶֽפֶשׁ־
душа
H5315

הָעָ֖ם
народу

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
в–дорозі
H1870

І рушили вони з Гор-гори дорогою Червоного моря, щоб обійти едо́мський край. І підупала душа того 
наро́ду в тій дорозі.

ר5 וַיְדַבֵּ֣
І–говорив
H1696

ם הָעָ֗
народ

֮ אלֹהִים בֵּֽ
проти–Бога
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
і–проти–Мойсея
H4872

לָמָ֤ה
навіщо
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
вивели–нас
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
з–Єгипту
H4714

לָמ֖וּת
щоб–померти
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустині

י כִּ֣
бо

ין אֵ֥
немає
H0369

לֶחֶ֙ם֙
хліба
H3899

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

יִם מַ֔
води
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
і–душа–наша
H5315

צָה קָ֔
знудилась
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
від–хліба
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
бідного
H7052

І промовляв той народ проти Бога та проти Мойсея: „На́що ви вивели нас із Єгипту, щоб ми повмирали в 
пустині? Бож нема тут хліба й нема води, а душі нашій обри́дла ця непридатна їж́а“.
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ח6 וַיְשַׁלַּ֨
І–послав
H7971

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

ם בָּעָ֗
на–народ

אֵת֚
—
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
змій
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
вогненних

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
і–жалили–вони

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ

וַיָּ֥מָת
і–померло
H4191

עַם־
народу

ב רָ֖
багато

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
з–Ізраїля
H3478

І послав Господь на той наро́д зміїв сара́фів, і вони кусали наро́д. І померло багато народу з Ізраїля.

7֩ וַיָּבאֹ
І–прийшов
H0935

ם הָעָ֨
народ

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Мойсея
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
і–сказали
H0559

אנוּ חָטָ֗
згрішили–ми
H2398

י־ כִּֽ
бо

רְנוּ דִבַּ֤
говорили–ми
H1696

יהוָה֙ בַֽ
проти–Господа
H3068

ךְ וָבָ֔
і–проти–тебе

֙ הִתְפַּלֵּל
помолися
H6419

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְיָסֵ֥ר
і–нехай–забере
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
від–нас

אֶת־
—
H0853

הַנָּחָשׁ֑
змій
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
і–помолився
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

בְּעַ֥ד
за
H1157

ם׃ הָעָֽ
народ

І прийшов народ до Мойсея та й сказав: „Згрішили ми, бо говорили проти Господа та проти тебе. Молися до 
Господа, і нехай Він забере від нас цих зміїв“. І молився Мойсей за народ.

אמֶר8 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

ה עֲשֵׂ֤
зроби

לְךָ֙
собі

ף שָׂרָ֔
змія–вогненного

ים וְשִׂ֥
і–постав

אֹת֖וֹ
його
H0853

עַל־
на

נֵס֑
жердину
H5251

וְהָיָה֙
і–буде
H1961

כָּל־
кожен
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
укушений

וְרָאָ֥ה
і–подивиться
H7200

אֹת֖וֹ
на–нього
H0853

י׃ וָחָֽ
і–житиме
H2425

І сказав Господь до Мойсея: „Зроби собі сара́фа, і вистав його на жерди́ні. І станеться, — кожен покус́аний, 
як погляне на нього, то буде жити“.

וַיַּ֤עַש9ׂ
І–зробив

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

נְחַשׁ֣
змія
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
мідного

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
і–поставив–його

עַל־
на

הַנֵּ֑ס
жердину
H5251

וְהָיָ֗ה
і–було
H1961

אִם־
коли

ךְ נָשַׁ֤
кусав

הַנָּחָשׁ֙
змій
H5175

אֶת־
—
H0853

ישׁ אִ֔
людину
H0376

יט וְהִבִּ֛
і–дивилась–та
H5027

אֶל־
на
H0413

נְחַ֥שׁ
змія
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
мідного

י׃ וָחָֽ
і–жила
H2425

І зробив Мойсей мідяно́го змія, і виставив його на жерди́ні. І сталося, якщо змій покусав кого, то той 
дивився на мідяно́го змія — і жив!

וַיִּסְע֖ו10ּ
І–вирушили
H5265

בְּנֵי֣
сини

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлеві
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
і–стали–табором
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
в–Овоті
H0088

І рушили Ізраїлеві сини, і таборува́ли в Овоті.

וַיִּסְע֖ו11ּ
І–вирушили
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
з–Овоту
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
і–стали–табором
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
в–Іє–Аварім
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
в–пустині

אֲשֶׁר֙
що

עַל־
перед

פְּנֵי֣
лицем
H6440

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
на–схід
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонця
H8121

І рушили вони з Овоту, і таборува́ли в Ійє-Гааварімі, на пустині, що перед Моавом, від схо́ду сонця.
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ם12 מִשָּׁ֖
Звідти
H8033

נָסָע֑וּ
вирушили
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
і–стали–табором
H2583

בְּנַחַ֥ל
в–долині

זָרֶֽד׃
Заред
H2218

Звідти вони рушили, і таборува́ли в долині Зереду.

13֮ מִשָּׁם
Звідти
H8033

נָסָעוּ֒
вирушили
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
і–стали–табором
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
по–той–бік
H5676

֙ אַרְנוֹן
Арнону
H0769

ר אֲשֶׁ֣
що

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустині

א הַיֹּצֵ֖
що–виходить
H3318

מִגְּב֣וּל  
від–межі
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
аморейців
H0567

י כִּ֤
бо

֙ אַרְנוֹן
Арнон
H0769

גְּב֣וּל
межа
H1366

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

ין בֵּ֥
між
H0996

מוֹאָ֖ב
Моавом
H4124

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
аморейцями
H0567

Звідти рушили й таборували на тім боці Арнону в пустині, що виходить із аморейської границі, бо Арнон — 
границя Моаву між Моавом та аморея́нином.

עַל־14
Тому

֙ כֵּן
—

ר יֵֽאָמַ֔
сказано
H0559

פֶר בְּסֵ֖
у–книзі

ת מִלְחֲמֹ֣
воєн
H4421

יְהוָה֑
Господніх
H3068

אֶת־
—
H0853

וָהֵב֣
Вагев
H2052

ה בְּסוּפָ֔
у–бурі

וְאֶת־
і
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
потоки

אַרְנֽוֹן׃
Арнону
H0769

Тому розповідається в „Книжці воєн Господніх“: „Вагев у Суфі, і потоки Арнону,

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
і–схил
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
потоків

ר אֲשֶׁ֥
що

נָטָ֖ה
спускається
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
до–поселення
H3427

עָר֑
Ар
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
і–прилягає
H8172

לִגְב֥וּל
до–межі
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Моаву
H4124

і спад потоків, що збо́чив на місце Ару, і на моавську границю опертий“.

ם16 וּמִשָּׁ֖
І–звідти
H8033

בְּאֵרָ֑ה
до–Беери
H0876

וא הִ֣
це
H1931

ר הַבְּאֵ֗
криниця
H0875

ר אֲשֶׁ֨
про–яку

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
Мойсею
H4872

אֱסֹף֙
збери
H0622

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְאֶתְּנָה֥
і–дам
H5414

לָהֶ֖ם
їм

יִם׃ מָֽ
воду
H4325

ס
—

А звідти до Бееру . Це той Беер, що про нього сказав Господь до Мойсея: „Збери наро́д, і нехай Я дам їм 
воду“.

אָז17֚
Тоді

יר יָשִׁ֣
заспівав
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
пісню

הַזֹּ֑את
цю
H2063

י עֲלִ֥
підіймайся
H5927

בְאֵ֖ר
криницю
H0875

עֱנוּ־
співайте

הּ׃ לָֽ
їй

Тоді заспівав був Ізраїль цю пісню: „Піднесися, крини́це, співайте про неї!

ר18 בְּאֵ֞
Криницю
H0875

חֲפָר֣וּהָ
копали
H2658

ים שָׂרִ֗
князі
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
рили

נְדִיבֵי֣
вельможі
H5081

ם הָעָ֔
народу

ק בִּמְחֹקֵ֖
жезлом–законодавця
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
палицями–своїми

ר וּמִמִּדְבָּ֖
і–з–пустині

מַתָּנָֽה׃
до–Маттани
H4980

Криниця, — вельмо́жі копали її, її викопали наро́дні достойники бер́лом, жезла́ми своїми“. А з Мідбару до 
Маттани,
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וּמִמַּתָּנָה19֖
і–з–Маттани
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
до–Нахаліїлу
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
і–з–Нахаліїлу
H5160

בָּמֽוֹת׃
до–Бамоту
H1120

а з Маттани до Нахаліїлу, а з Нахаліїлу до Бамоту,

וּמִבָּמ֗וֹת20
і–з–Бамоту
H1120

הַגַּיְא֙
в–долину
H1516

אֲשֶׁר֙
що

בִּשְׂדֵ֣ה
в–полі

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
вершина

הַפִּסְגָּ֑ה
Пісги
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
що–дивиться
H8259

עַל־
на

פְּנֵי֥
лице
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
пустелі
H3452

פ
—

а з Бамоту до долини, що на моавському полі, у верхівки Пісґі, що звер́нена до пустині.

וַיִּשְׁלַח21֤
І–послав
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

ים מַלְאָכִ֔
посланців
H4397

אֶל־
до
H0413

ן סִיחֹ֥
Сігона
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
аморейського
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І послав Ізраїль послів до Сигона аморей́ського царя, говорячи:

אֶעְבְּרָ֣ה22
Дозволь–пройти

ךָ בְאַרְצֶ֗
через–землю–твою
H0776

א ֹ֤ ל
не
H3808

נִטֶּה֙
звернемо
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
через–поле

רֶם וּבְכֶ֔
чи–виноградник
H3754

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
будемо–пити
H8354

מֵי֣
воду
H4325

בְאֵר֑
з–криниці
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
дорогою
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царською
H4428

ךְ נֵלֵ֔
підемо
H3212

עַ֥ד
доки
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
не

ר נַעֲבֹ֖
перейдемо

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
межу–твою
H1366

„Нехай я перейду ́в твоїм краї! Ми не збочимо ні на поле, ні на виноградник, не будемо пити води з криниці, 
— ми підемо царсько́ю дорогою, аж поки перей́демо землю твою“.

וְלאֹ־23
І–не
H3808

ן נָתַ֨
дозволив
H5414

ן סִיחֹ֣
Сігон
H5511

אֶת־
—
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

ר עֲבֹ֣
пройти

֒ בִּגְבֻלוֹ
через–межу–його
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
і–зібрав
H0622

ן סִיחֹ֜
Сігон
H5511

אֶת־
—
H0853

כָּל־
увесь
H3605

עַמּ֗וֹ
народ–свій

א וַיֵּצֵ֞
і–вийшов
H3318

את לִקְרַ֤
назустріч
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
в–пустиню

א ֹ֖ וַיָּב
і–прийшов
H0935

יָהְ֑צָה
до–Яґци
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
і–воював

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
проти–Ізраїля
H3478

І не дав Сиго́н Ізраїлеві перейти в границі його. І зібрав Сигон увесь свій народ, та й вийшов навпроти 
Ізраїля на пустині, і прибув до Йогці, і воював з Ізраїлем.

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
І–побив–його
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

לְפִי־
вістрям
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
і–заволодів
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצ֜וֹ
землею–його
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
від–Арнону
H0769

עַד־
до
H5704

יַבֹּק֙
Яббоку
H2999

עַד־
до
H5704

בְּנֵי֣
синів

עַמּ֔וֹן
Аммонових
H5983

י כִּ֣
бо

ז עַ֔
міцна
H5794

גְּב֖וּל
межа
H1366

בְּנֵי֥
синів

עַמּֽוֹן׃
Аммонових
H5983

І вдарив його Ізраїль віс́трям меча, і посів край його від Арнону аж до Яббоку, аж до синів Аммону, бо Аз — 
границя синів Аммону.
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וַיִּקַּח25֙
І–захопив
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

ים הֶעָרִ֖
міста

הָאֵלֶּ֑ה
ці
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
і–оселився
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

בְּכָל־
у–всіх
H3605

עָרֵ֣י
містах

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейських
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
у–Хешбоні
H2809

וּבְכָל־
і–в–усіх
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
передмістях–його
H1323

І позабирав Ізраїль усі ті міста́. І осів Ізраїль у всіх аморейських містах: у Хешбоні й по всіх залежних містах 
його.

י26 כִּ֣
Бо

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хешбон
H2809

יר עִ֗
місто

ן סִיחֹ֛
Сігона
H5511

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
аморейського
H0567

וא הִ֑
він
H1931

וְה֣וּא
а–він
H1931

ם נִלְחַ֗
воював

בְּמֶ֤לֶךְ
з–царем
H4428

מוֹאָב֙
Моаву
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
попереднім
H7223

ח וַיִּקַּ֧
і–захопив
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усю
H3605

אַרְצ֛וֹ
землю–його
H0776

מִיָּד֖וֹ
з–руки–його
H3027

עַד־
аж–до
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Арнону
H0769

Бо Хешбо́н — місто Сигона, царя аморейського він; і він воював з першим моавським царем, і забрав увесь 
його край з його руки аж до Арнону.

עַל־27
Тому

ן כֵּ֛
—

יאֹמְר֥וּ
кажуть
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
поети

אוּ בֹּ֣
прийдіть
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
до–Хешбону
H2809

תִּבָּנֶה֥
нехай–збудується
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
і–зміцниться

יר עִ֥
місто

סִיחֽוֹן׃
Сігона
H5511

Тому й розповідають кобзарі: „Підіть до Хешбо́ну, — нехай він збудує́ться, і хай міцно поставиться місто 
Сиго́нове.

כִּי־28
бо–вогонь

אֵשׁ֙
—
H0784

יָֽצְאָה֣
вийшов
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
з–Хешбону
H2809

לֶהָבָ֖ה
полум'я
H3852

מִקִּרְיַת֣
з–Кір'ят
H7151

ן סִיחֹ֑
Сігону
H5511

כְלָה֙ אָֽ
пожер
H0398

עָר֣
Ар
H6144

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

בַּעֲלֵ֖י
панів
H1167

בָּמ֥וֹת
висот
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
Арнону
H0769

Бо вийшов огонь із Хешбо́ну, а по́лум'я з міста Сигонового, — він місто моавське пожер, волода́рів 
арнонських висот.

אוֹי־29
Горе
H0188

לְךָ֣
тобі

ב מוֹאָ֔
Моаве
H4124

דְתָּ אָבַ֖
загинув–ти
H0006

עַם־
народе

כְּמ֑וֹשׁ
Кемоша
H3645

ן נָתַ֨
він–віддав
H5414

בָּנָי֤ו
синів–своїх

פְּלֵיטִם֙
втікачами

וּבְנֹתָ֣יו
і–дочок–своїх
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
у–полон

לֶךְ לְמֶ֥
царю
H4428

י אֱמֹרִ֖
аморейському
H0567

סִיחֽוֹן׃
Сігону
H5511

Горе тобі, о Моаве, ти згинув, наро́де Кемо́шів! Він зробив був синів своїх утікача́ми, а дочок своїх дав у 
неволю Сигону, царю аморейському.

וַנִּירָ֛ם30
І–ми–постріляли–їх

אָבַ֥ד
загинув
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Хешбон
H2809

עַד־
аж–до
H5704

דִּיב֑וֹן
Дівону
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
і–спустошили
H8074

עַד־
аж–до
H5704

פַח נֹ֔
Нофаху
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
що

עַד־
аж–до
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Медеви
H4311
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I розбили ми їх, — згинув Хешбон до Дівону, і ми попусто́шили аж до Нофаху, що аж до Медви́“.

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
І–оселився
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
у–землі
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
аморейців
H0567

І Ізраїль осів в аморейському краї.

וַיִּשְׁלַח32֤
І–послав
H7971

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

לְרַגֵּ֣ל
розвідати
H7270

אֶת־
—
H0853

יַעְזֵ֔ר
Язер
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
і–захопили
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
передмістя–його
H1323

]ויירש[
—
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
і–вигнали
H3423

אֶת־
—
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
аморейців
H0567

אֲשֶׁר־
які

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І послав Мойсей розвідати про Язера, — і вони здобули́ його залежні міста, і заволоділи аморея́нином, що 
жив там.

33֙ וַיִּפְנוּ
І–повернули
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
і–піднялися
H5927

רֶךְ דֶּ֖
дорогою
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
Башану
H1316

וַיֵּצֵא֣
і–вийшов
H3318

֩ עוֹג
Оґ
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
Башану
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
назустріч–їм
H7125

ה֧וּא
він
H1931

וְכָל־
і–ввесь
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–його

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–битву
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
до–Едреї
H0154

І повернулись вони, і пішли доро́гою Башану. І вийшов Оґ, цар баша́нський, насупроти них, він та ввесь 
його народ, на війну до Едреї.

אמֶר34 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

מֹשֶׁה֙
Мойсея
H4872

אַל־
не
H0408

תִּירָ֣א
бійся
H3372

אֹת֔וֹ
його
H0853

י כִּ֣
бо

בְיָדְךָ֞
в–руку–твою
H3027

תִּי נָתַ֧
Я–віддав
H5414

אֹת֛וֹ
його
H0853

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
увесь
H3605

עַמּ֖וֹ
народ–його

וְאֶת־
і
H0853

אַרְצ֑וֹ
землю–його
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
і–зробиш

לּ֔וֹ
йому

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

יתָ עָשִׂ֗
зробив–ти

֙ לְסִיחֹן
Сігону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейському
H0567

ר אֲשֶׁ֥
який

ב יוֹשֵׁ֖
сидів
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
у–Хешбоні
H2809

І сказав Господь до Мойсея: „Не бійся його, бо в руку твою дав Я його й увесь народ його та край його, і 
зробиш йому, як зробив ти Сигону, цареві аморейському, що сидів у Хешбоні.

וַיַּכּ֨ו35ּ
І–побили
H5221

אֹת֤וֹ
його
H0853

וְאֶת־
і
H0853

֙ בָּנָיו
синів–його

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
увесь
H3605

עַמּ֔וֹ
народ–його

עַד־
так–що
H5704

י בִּלְתִּ֥
не
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
залишилось
H7604

ל֖וֹ
у–нього

יד שָׂרִ֑
залишку
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
і–заволоділи
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצֽוֹ׃
землею–його
H0776

І вони побили його й синів його та ввесь народ його, так що нікого не зосталося. І вони заволоділи краєм 
його.
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